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اب یکچوک  رتخد  اقیرفآ ، قرش  رد  اینک  هوک  یریزارس  یور  ییاتسور  رد 
.دوب یراگناو  رتخد  نآ  مسا  .درک  یم راک  ینیمز  یور  شردام 

• • •

I en by vid foten av berget Mount Kenya i Östafrika
arbetade en liten flicka på fälten med sin mamma.
Hennes namn var Wangari.
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هک ناش  یگداوناخ  ی  هچغابرد .درب  یم تذل  ندوب  نوریب  زا  یراگناو 
ور ریز و  ار  کاخ  دوخ  گرزب  دراک  اب  دش ، یم تشک  ییاذغ  ت34وصحم 
نآ یور  درک و  یم ورف  مرگ  کاخ  ریز  رد  ار  کچوک  یاه  هناد وا  .درک  یم

.دیناشوپ یم کاخ  اب  ار 

• • •

Wangari älskade att vara utomhus. I hennes familjs
trädgårdsland vände hon jorden med sin machete.
Hon stack ned små frön i den varma jorden.

3



ینامز .دوب  بورغ  نامز  زور ، لوط  رد  وا  هق<=ع ی  دروم  نامز  نیرتهب 
تسناد یم یراگناو  دید ، ار  ناهایگ  دش  یمن دش و  یم کیرات  یلیخ  هک 

یاهریسم اه و  هناخدور رانکزا  وا  .ددرگرب  هناخ  هب  دیاب  رگید  هک 
.تشذگ یم دوب ، یزرواشک  یاه  نیمز نیب  رد  هک  یکیراب 

• • •

Hennes favorittid på dagen var strax efter
solnedgången. När det blev för mörkt för att se
växterna visste Wangari att det var dags att gå hem.
Hon följde de smala stigarna genom åkrarna och
passerade över floder medan hon gick.
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ربص نتفر  بتکم  هب  یارب  تسناوت  یمن دوب و  یشوهاب  کدوک  یراگناو 
هناخ رد  اه  نآ هب  دنامب و  وا  هک  دنتساوخ  یم شردپو  ردام  یلو ، .دنک 

ار شردام  ردپ و  شگرزب ، ردارب  .دش  هلاس  تفه  وا  هک  یتقو  .دنک  کمک 
.دورب بتکم  دنهدب  هزاجا  وا  هب  هک  درک  راداو 

• • •

Wangari var ett intelligent barn som längtade efter
att börja skolan. Men hennes mamma och pappa
ville att hon skulle stanna hemma och hjälpa dem.
När hon var sju år gammal övertalade hennes
storebror deras föräldrar att låta henne börja
skolan.
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بلاطم باتک  ره  ندناوخ  اب  یراگناو  تشاد ! هق<=ع  یریگدای  هب  وا 
یارب هک  یروط  هب  دوب ، یلاع  بتکم  رد  وا  .تفرگ  دای  یرتشیبو  رتشیب 

هدز ناجیه  یراگناو  .دش  توعد  اکیرمآ  دحتم  ت34ایا  هب  لیصحت  همادا 
.دنادب ایند  دروم  رد  رتشیب  هک  تساوخ  یم وا  دوب !

• • •

Hon gillade att lära sig saker! Wangari lärde sig mer
och mer för varje bok hon läste. Hon gjorde så bra
ifrån sig i skolan att hon blev inbjuden att studera i
USA. Wangari blev så glad! Hon ville lära sig mer om
världen!
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رد وا  .تفرگ  دای  یدایز  دیدج  یاهزیچ  یراگناو  اکیرمآ ، هاگشناد  رد 
دای هب  دناوخ و  یم سرد  دننک ، یم دشر  هنوگ  یچ  هکنیا  ناهایگ و  دروم 

هک چ دروآ  یم دای  هب  .تسا  هدش  گرزب  هنوگچ  شدوخ  هک  دروآ  یم
یزاب شردارب  اب  اینک  یابیز  یاه  لگنج رد  ناتخرد  هیاس  ریز  رد  هنوگ 
.درک یم

• • •

På det amerikanska universitet lärde sig Wangari
många nya saker. Hon studerade växter och hur de
växer. Och hon kom ihåg hur hon hade växt upp
själv: med lekar och bus med sina bröder i skuggan
av träden i de vackra kenyanska skogarna.
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ار اینک  مدرم  ردقچ  هک  دیمهف  یم رتشیب  تفرگ ، یم دای  رتشیب  هچ  ره 
رتشیب هچ  ره  .دنشاب  دازآ  داش و  مدرم  هک  تساوخ  یم وا  .دراد  تسود 

.دروآ یم دای  هب  ار  شا  ییاقیرفآ  هناخ ی  رتشیب  تفرگ ، یم دای 

• • •

Ju mer hon lärde sig, desto mer förstod hon att hon
älskade folket i Kenya. Hon ville att de skulle vara
glada och fria. Ju mer hon lärde sig, desto mer kom
hon ihåg sitt afrikanska hem.
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شرهش یلو  .تشگرب  اینک  هب  دیسر ، نایاپ  هب  شت<=یصحت  هک  یتقو 
هدش هدرتسگ  نیمز  یور  گرزب  یلیخ  یاه  هعرزم .دوب  هدرک  رییغت 

دندوب و ریقف  مدرم  .دنتشادن  یزپشآ  یارب  مزیه  رگید  اه  نز .دندوب 
.هنسرگ ناکدوک 

• • •

När hon hade avslutat sina studier, återvände hon
till Kenya. Men hennes land hade förändrats. Stora
åkerbruk sträckte sig över marken. Kvinnor hade
ingen ved att göra brasor till sin matlagning. Folk
var fattiga och barnen var hungriga.
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هنوگ یچ  هک  داد  دای  نانز  هب  وا  .دنک  راک  هچ  هک  تسناد  یم یراگناو 
ار اه  تخرد نانز  .دنراکب  تخرد  اه  هناد زا  هدافتسا  اب  دنناوت  یم

هدافتسا ناش  یاه  هداوناخ زا  تبقارم  یارب  شلوپ  زا  دنتخورف و  یم
هدرک کمک  اه  نآ هب  یراگناو  .دندوب  لاحشوخ  یلیخ  نانز  .دندرک  یم
.دننک یدنمورین  یدنم و  تردق ساسحا  هک  دوب 

• • •

Wangari visste vad hon skulle göra. Hon lärde
kvinnorna att plantera träd från frön. Kvinnorna
sålde virket och använde pengarna att försörja sina
familjer. Kvinnorna var lyckliga. Wangari hade hjälpt
dem att känna sig kraftfulla och starka.
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دشر اه  لگنج رد  دیدج  یاه  تخر د تشذگ ، یم نامز  هک  نانچمه 
رساترس رد  یراگناو  مایپ  .دندش  یراج  هرابود  اه  هناخدور و  دندرک ،

هدرک دشر  یراگناو  یاهرذب  زا  تخرد  اه  نویلیم زورما  .دیچیپ  اقیرفآ 
.دنا

• • •

Alltmedan tiden gick växte träden och blev skogar,
och floderna började att rinna till igen. Wangaris
budskap började att sprida sig genom hela Afrika.
Idag har miljontals träd planterats från Wangaris
frön.
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عوضوم نیا  هجوتم  ایند  رسارس  مدرم  .دوب  هدرک  راک  تخس  یراگناو 
لبون حلص  هزیاج ی  هزیاج ، نآ  .دنداد  یلاع  ی  هزیاج کی  وا  هب  و  دندش ،

.درک یم تفایرد  ار  نآ  هک  دوب  ییاقیرفآ  نز  نیلوا  وا  دوب و 

• • •

Wangari hade arbetat hårt. Folk över hela världen
uppmärksammade henne, och gav henne en
välkänd utmärkelse. Det heter Nobels fredspris, och
hon var den första afrikanska kvinnan att någonsin
få det.
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تخرد کی  هب  هک  تقو  ره  ام  یلو  تفر ، ایند  زا  لاس 2011  رد  یراگناو 
.میتفا یم وا  دای  هب  مینک ، یم هاگن  ابیز 

• • •

Wangari dog 2011, men varje gång vi ser ett vackert
träd kan vi minnas henne.
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